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SCHREIBEN DES [ FRANZ. SECRETAIRE- INTERPRETE, JEAN ROUSSEAU,
SIEUR DE] SAINTE- COLOMBE, AN [ALT] LANDVOGT[ BEAT JA¬
KOB II . ] ZURLAUBEN, ZUG

Sainte - Colombe meldet den Erhalt von Zurlaubens Schreiben . "vous

n ’aves qu ' a regler a l ’esgard de nostre pauvre prisonnière [ die Botin Maria

Euphrosina Eisenhut ?]  corme vous le Jugeres a propos ce que vous fe-

res sera très bien fait et son Excellence [ Roger Brulart , Marquis de Puy-

s i e u x ] le trouvera de mesme .^

tous les Exemplaires [ der "Lettres d ’un Suisse à un François " ? von Jean de
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La Chapelle ?]  nous ont esté remis très bien Conditionnées . Je re¬

mets a Mr . [ Jean - François - Joseph ] Baron [Secrétaire - Interprète ] a vous

mander tout ce qu ’il faut sur cette affaire . Son Excellence Envoie a la Cour

le plan que vous aves eu la bonté de m ’envoier . elle [ est ] bien aise que Mr.

le capitaine [ Hans Heinrich ] h e s s soit Content d ’elle , n ’y auroit t ' il

pas moien de scavoir de luy si son Canton [ Zürich gemeint ] et celuy de Berne

ne sont entres en aucun engagement ou pourparler avec Mr . le Duc de Savoye

[V i k t o r Amadeus  II . ] et ce qu ’ils feront sur la derniere lettre

que l ' empereur [Léopold  I . ] a escritte au L[ ouable ] C[ orps ] helveti-
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que . vous feres un vrais plaisir a son Excellence si vous pouves descouvrir

quelque chose de ce que Je vous mande la 3 l ’avis est Excellent de demander

des trouppes pour la deffence de l ’espagne . Je suis seur qu ’elles seront re¬

fusées , mais au moins unne pareille demande fera peutestre que les [ cantons]

catoliques n ’en n ’accordent a personne qu ’a ceux [ - womit insb . Frankreich

gemeint ist - ] a qui Jls sont obliges d ’en donner suivant leurs alliances et

son Excellence en doit escrire a la Cour suivant vostre avis.

Je vous diray en Confidence que vous pouves dire a Mr . le [ ait ] landame [ und

derzeitiger Landrat ] [ Josef Anton ] püntener [von Uri] 3 que l ’on accor¬

dera a son Canton les sels qu ’ils ont demandées quand son Canton les aura



demande par unne lettre qu ' il esorira a S . E . ditte luy bien que c ’est a sa

considération que l ’on les a accordé et qu ’il s ' est faite ch.es luy tout l ’hon¬

neur qu ' il poura . ne ditte point que cela vienne de moy Je vous l ' escrit mes-

me a l ’inseu de . . . l ' ambassadeur

revenes promptement de vostre voiage d 'Jtalie [ - Zurlauben wollte in Mailand

seine im Regiment Amrhyn in span . Diensten stehende Kompagnie besuchen - ] , Je

vous en Conjure , vous estes necessaire en ce pais cy pour le service du Roy

[Ludwig  XIV . J et nous sommes dans un tems délicat " .

1 ) vgl . AH 56/11 2 ) s . ebenda spez . Anm. 4
3 ) Dabei ging es um die Anzeige , dass Erzherzog Karl von Oesterreich als

Karl III . zum König von Spanien ausgerufen worden sei , vgl . EA VI 2,
1105 g.

Original , in franz . Sprache , Siegel beschädigt - AH 56 , 544 - 545
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